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NuBokanum kak ycjaoBue nepGopMaTuBHOCTH B 3ar0BOPax
(Ha mpumepe GpaHIy3CKOr0, AHTJIMHCKOT0 U PYCCKOI0 SI3bIKOB)

PaccmarpuBaercs siBieHHe neppopMaTHBHOCTH B 3ar0BOpax, MCCIEAYIOTCS YCJIOBUS, HEO0O-
XOJIUMBIE ISl YCIEITHOCTH Nep(GOopMaTHBHOTO aKTa, M ONHCHIBACTCS TPETUIl BHJ PEUEBOTO aKTa,
Has3bIBaeMblii M. Mepmynom MarndeckuM. HoMUHATHBHBIH IPU3BIB CYMTAETCS OCHOBHBIM TPeOO-
BaHMeM 111 nepdopmaTHBHOI 3 dekTHBHOCTH B 3aroBopHbIX (Gopmynax. B crartee paccmarpu-
BAIOTCS MIPOCTHIE, MOJATBHO-3KCIUTHIIUTHBIE U NMEHHbIE SKCIUTHLIUTHBIE MHBOKAIIMN HA IPUMEPax
TEKCTOB 3arOBOPOB Ha ()PaHIly3CKOM, aHTJIMHCKOM M PYCCKOM fA3bIKaX. B MMEHHbBIX SKCIUIMIHT-
HBIX 00paIIeHNAX NMPOUCXOJNT JEICTHPOBAHIE ITOTHOMOYHI MPOU3HOCSIIEMY 3arOBOp IIPH BO3-
3BaHMU K IMEHHU 00KecTBa. B MOJAIBHBIX SKCIUIMIIUTHBIX MPHU3bIBAX — IPH 00paIIeHUIX K O0oxe-
CTBaM C KCIIOJIB30BAHUEM IPEAJIOrOB, UMEIOIUX 3HAYCHUE «IIOCPEICTBOM, C IOMOLIBIO», WU
IIpY OMOLIY TBOPUTEIBHOIO MajieXkKa B PyCCKUX 3aroBopax. [IpocTble HOMUHATUBHBIC MHBOKA-
LU SABJISIFOTCS BO33BaHUSIMU HEIIOCPEJCTBEHHO K BBICIIMM CHUJIAM C Ha3BaHUEM HMEH.

Knrouesvie crosa: neppopMaTuBHOCTD, NEpHOPMATHB, peUeBbIC aKThI, 3arOBOPHI, THBOKALIUH,
HOMHHATUBHAS SKCIUIUIUTHAS WHBOKALUS, MOJAIbHAS SKCIUIULIUTHAS HHBOKALIHS.

HccrnenoBanuio 3aroBOPOB B HACTOSIIIEE BPeMs yAenseTcs O0bIIoe BHUMaHKe. 3a-
TOBOPBI OTHOCSITCA K TaK HAa3bIBAEMBIM «MaJIBIM (POTBKIIOPHBIM KaHPaM», HMEIOT )KECT-
KYIO CTPYKTYpY W 00JIaJlafoT IparMaTi4ecKol HanpaBlIeHHOCThI0. VIMEHHO B 3aroBopax
0COOCHHO SIPKO MPOSBISIETCS NepGOPMATUBHOCTD, TIOATOMY SIBJISICTCS aKTYaJIbHBIM Te-
suc T. B. TonopoBoii: «Crieruduka 3aropopa, pacCYuTaHHOTO Ha OJJHOBPEMEHHOE IPO-
U3HECEHHE TEKCTa U COBEPUICHHE MATrHYECKOHW MpPOLEeIyphl, 3aKII0UaeTCa B “peanbHOM
JIeIICTBEHHOCTH c10Ba” <...> a caM 3aroBOP MOKHO TPaKTOBaTh KaK BOIUIOILEHHE Ka-
TErOpHH AEIOKYTHBHOCTH (1IeppopMaTuBHOCTH)» [1996, c. 14].

Kak u3BecTHO, IepdopMaTHBHBEIEC BRICKa3bIBaHUs [Austin, 1962] mo cBoeil cTpyKTy-
pe COBIAIArOT ¢ KOHCTATUBHBIMU, HO, B OTIIMYHE OT ITOCIEIHUX, HE OIHCHIBAIOT JEHCT-
BHE, a PAaBHOCHIBHBI €ro ocymiecTBieHnio. @. Pexanatu no6aBnseT BTOpO KpUTEPHA
JUts TIepOpMATUBHOCTHU: «BBICKa3bIBAaHKE SIBISIETCS Mep(OPMATHBHBIM, €CIIH OHO CIIy-
JKUT HE JUIA OIMCAHUS PEaNbHOCTH, HO Ul BBIOJHEHUS MIUIOKYTHBHOTO, HE “KOHCTa-
TUBHOTO”, aKTa W... €CIU BBHIIICYKa3aHHOE JICHCTBHE MMEEeT B KaueCTBE pe3yJbTaTa,
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peasIbHOr0 MM MHUMOTO, PEaM3allHI0 TOTr0, YTO 3TO JEHCTBHE oyuieTBopsieT» [Ré-
canati, 1981, p. 192] (nep. ¢ ¢p. BemonHeH MHO#. — E. K.).

I1. Bypase nenmaer BBIBOJ O TOM, YTO Nep(OpMATHB JOIKEH OBITh N3yUYeH KaK COLH-
aNbHBIN (DaKT, BOBJIEKAIOMINI BO B3aUMOJIEHCTBIE CETh COyYaCTHUKOB KYJIBTYPHO CBSI-
3aHHBIX B IPyMNIe HHAUBAAYYMOB. [IoHMMaHNE 3TOTO SBICHUS MIPOXOJUT YEPE3 aHAIN3
yCIoBuUil, HEOOXOAUMBIX [UIsl yCHEUTHOCTH Iep(pOPMATUBHOTO aKTa; 3TH YCIOBHSI MOTYT
OBITh PE3IOMHPOBAHBI B 3 MOMEHTaX — KOMIICTEHLMS, NPU3HAHME M AEJIETUPOBAHUE.
HeobxoanmMo, 4T0OBI TOBOPSIIHIA ObUT KOMIICTEHTSH M YTOOBI OH ObLT KOMIICTCHTCH HE
TOJILKO B PEYH, KOTOPYIO OH ITPOM3HOCHUT, HO U B PaMKaX yupeXIEeHHs, KOTOPOE M03BO-
nsieT 9Ty uepemoHuto. I1. Bypnbe yrnoMuHaeT Takue 3JIeMEHTHI, KaK MpeICTaBUTeNb 3a-
KOHa, 00bIuail 3aKOHa, 3aKOHHAs CUTYyallus, 3aKOHHBIE a/IpecaTbl U 3aKOHHBIE (POPMBL,
KOTOpBIE JOJDKHBI OBITH OOBEAMHEHBI, MHAaYe peyb He OyneT 3((EeKTHBHON WM, HO
KpaiiHeil Mepe, He Ipon3BeeT Toro addekra, Ha KOTOPHI OHa paccunTaHa [Bourdieu,
1982].

Kpome peueBbIX U MHCTHTYLMOHAIBHBIX aKTOB, BBIAEISAETCS TPETHH BHIl PEUEBOTO
aKTa, COBEPILIEHHO MaruyecKuid, KOTOpBI, Kak [OjararT, OKa3blBae€T BO3JEHUCTBUE
Ha (QU3NYECKYIO pealbHOCTh Mupa. M. Mepmyn oOHapyXHBaeT ABe CHIIBI mephopma-
TUBHOI Maruu — A€NEerHpoBaHUE U UHTErpanus. JleJerupoBaHme BHICTYNIAET B KAYECTBE
00IIECTBEHHOTO NOTEHIINANA, IPEAOCTABICHHOIO B PACIOPSKECHUE HHANBUYYyMa, TIPH-
3HaBasl €r0 KOMIIETEHTHOCTb, JIESTUTUMHOCTb €0 CTaTyca M, COOTBETCTBEHHO, €TI0 JICH-
CTBHMI; MHTErpalysi BBICTYNAET KaK MPHHIMI MHU(QHUYECKOr0 MOHUMAHHs BCEICHHOM.
OTH JBE CWIIbI SIBJISIIOTCS YCJIOBHBIMU M 3aIlyCKarOTCsi CUMBOJIHMYEcKOW 3¢ddexTrBHO-
CTBIO, T.€. YEJOBEUECKOH CIIOCOOHOCTHIO MHTEPHOPU3UPOBATH aOCTPAKTHBIE CXEMBI
U IpujIarath UX K MUPY, KOTOPBINA cuuTaercsi o0beKTHBHBIM [Mermoud, 2003].

B 3aroBopax HOMHMHATHBHBII NPHU3BIB SBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX TPeOOBAaHUHA,
TaKk KaKk UMEHHO II0/I MOKPOBUTEIHGCTBOM BBICIIMX CHIJI NEp(OPMATHBHBIE CTPATETHH
OKaXXyTcs Hanbouee d3peKTHBHBIMH. B TekcTax 3aroBopoB M. MepMy[1 BEISIBIISET Clie-
nytomye (opMbl MHBOKAIMN: WHBOKAIWMS MPOCTasi, NHBOKAIMS MOJAJIbHAS SKCIUIULHT-
Hasl 1 MHBOKAIMsI UMEHHAs 3KCIUTUIUTHAS.

[Ton MMeHHOW SKCIUTMIIMTHON WHBOKAIMEH ciedyeT NOHMMaTh MpockOy, oOpalieH-
HYIO K MIOKPOBUTEIBCTBYIOIIMM CHJIAaM HE HANpsIMyIo, a IO TUIY «BO MMs...». JlaHHas
WHBOKAIHMSI COCTOUT U3 MOBTOPSIIOLIECHCS MPOCKOBI, LIENbI0 KOTOPOM SIBISIETCS 3aK/IMHA-
HUE MMEHH BBICIIMX CWJI, NPEIIIOJIaraeMo MPUTOIHBIX M HOAXOASIIMX ISl JEUCTBHS
B KOHKPETHOM cily4ae. DKCIUIMIIMTHOM JaHHasi MHBOKAIMs Ha3bIBAETCSI N3-32 BO33BAHMS
HE K caMoMy OO0>KecTBY, a K ero uMeHH. CITy>KUTeNb KyJibTa, 0€3yCIOBHO, JKEJIaeT STHM
OKOJIBHBIM ITyT€M MOMEHTAJIBHO MPUOOpECTH crity 00XeCTBa, HO B TO K€ BpeMsl CChlla-
eTcsl Ha UMsl, 3HaHUE ¥ IPOU3HECEHHE TOr0, KTO MPENOCTaBIsIET CBOIO cuity. Bo ¢pan-
I[y3CKHX 3aroBOpax HMCIIOIb3YeTCsl BIpaXKEHUE «au nom de...», B aHITIMHACKUX — «in the
name...», B pycckux — «Bo ums...»

Au Nom de Celui qui t’a créée et qui est apparu a Moise sous la forme d’une
buisson ardent.

Au nom de Celui qui fait trembler la terre et qui a puissance sut toute chose.

Au nom de Jésus

Au nom de Notre Seigneur Dieu

Et votre nom Seigneur

Au nom du Pére, du Fils et de Saint-Esprit [Camus, 1997, c. 193—194].

B aHrmmiicknx 3aroBopax Mbl BCTpE4aeM Cleayrone (opMbl HHBOKAINH:

In the name of the Father, Son and Holy Ghost. In God's name [Davies, 1999, c. 61]



In the holy name of Him who shaped
Heaven, and earth [Grendon, 1909, c. 177].

Pycckue 3aroBopsl coiepikaT CIEAyIOIIME XapaKTEepHbIE BO33BAaHUS K BBICIIUM
CHJIaM:

Bo mms Otra u Ceina u Ceararo [yxa [Tomopkos, 2010, c. 426];

MounenueM IIpecssateist boropoauis! U npucHoOAeBbI Mapuu, MOJIGHUEM CBSTBIX ap-
xaHren Muxauna u ['aBpumia u mpoTdux O€3IJIOTHBIX aHTeNl, arloCTOlN, IPABEIHUKOB
1 MYYEHHUKOB, U BceX uynoTBopLeB [Tam xe, c. 702];

Bo ums Otua u CeiHa u Cesararo Jyxa, 'ocioga bora u Cnaca namero HMucyca
Xpucra [Tam xe, c. 428].

Cornacao I1. Bypape, Heo0XoanMO, COOIIOAATE YCIOBHS KOMIIETEHTHOCTH, O YeM
y’Ke TOBOPWJIOCH, MHaue peub He OyzaeT ¢ dextuBHa. Takum oOpa3oMm, yepe3 IKCIUIU-
LIUTHBIE 0OpaIeHus MPOUCXOAUT AEIETHPOBAHNE, HAEIIIONIee IPON3HOCSINEro 3aro-
BOp IMOJHOMOYMSMHU. ['OBOpSILIMII NMPETEHIYET HA TO, YTO OH JEHCTBYET «BO HUMS...»,
T. €. BMECTO TOro 0OXECTBa, K KOTOPOMY OH B3biBaeT. HeoOX0oauMo Takxke MoI4epK-
HYTb, 4TO JIEJIETUPOBAHUE, UCXOJSIIEe OOBIYHO OT IPYIIbI K MHAWBUAYYMY, B JAHHOM
cilyvae TIOHUMAETCS KaK UCXOJIsIIee OT O0TOB K HHIUBUAYYMY.

[TomoOHOE e AeTerupoBaHHEe MTPOUCXOTUT IIPU MOJATFHOM SKCIUTAITUTHOM TIPU3bI-
Be, BO (DpaHIly3CKHX 3aroBOpax STOT IPH3BIB BBIPAXKAETCs C IMMOMOIIBI0 ITPEIIora
«par» — 4gepe3, C MOMOIINBIO, B aHTIHHUCKUX — «by», B PYCCKHX — CYIICCTBHUTCIBHBIM
B TBOPHUTEIEHOM majexe (tmomoru (vem?) — KpectoM, CHITON, BIacThi0). THX obOparie-
HUI CPaBHUTEIHFHO HEMHOTO B TEKCTaX 3aroBOPOB, WX IIENb — BEI3BATh AKCILTUIIMTHO
Bricmme Crutel Ha TOMOIIIB TOBOPSIIIIEMY.

Par votre Puissance, Seigneur

Par la puissance du Pére, fortifiez-moi;

Par la sagesse du Fils, éclairez-moi;

Par les vertus de I’Esprit-Saint, enflammez-moi [Camus, 1997, c. 520].

By grace of the Lord [Cockayne, 1864, p. 384].

St. Nicasius, bishop and martyr, pray for me, N., a sinner, and by thy intercession
[Grendon, 1909, c. 159].

By grace of God [Ibid., c. 175].
By Christ, I said [Ibid., c. 207].

T'ocnionu Nucyce Xpucte, Kpecrom TBouM KUBOTBOPSIIIUM CHIACH M COXPaHU MEHS
OT BCsIKOTO 371a [Actanosa, 2010, c. 37].

Tlocnioy, T'ocrionyn, Benukuit apxuctparur boxxuit Muxause, modey NpOTHBSIIUX-
cs MHe cuiioro Cesitaro [lyxa u cBsTbisl s)kuBoHauanHbist Tpoutsl, Otua u Ceina u CB-
taro Jlyxa, MomuTBamu CBATHIA boropomuma u IIpucHoneBs Mapusi, u CBATHIX Hebec-
HBIX CHJI, apXaHI'eJl ¥ aHrell, IPOPOK H alloCTOJI, 1 MyYECHHUK, H MYUCHHUII, M CBETHTEICH,
U IPENOJO0HBIX OTI[OB, U JKEH, U 0e3Me3HHUKOB Beaukux [Tomopkos, 2010, ¢. 352].



W3 npuBeseHHBIX NPUMEPOB HanboJee MoKa3aTeIbHBIM SBJISIETCS IIPUMEp Ha (paH-
I[y3CKOM SI3bIKE, TaK KaK B MHBOKAIIWH IEPEUHCIIIOTCS Ka4eCTBa BBICIINX CHJI, HE00X0-
IUMBIE I IepQOpMaTUBHOCTH 3aroBOpa, a UMEHHO: la puissance, la sagesse et les
vertus — cuiia, MyIpoCTh U JOOPOICTENH.

[IpocTast HHBOKAIWSI TIOAYEPKUBACT, KaKOH cuiioi obOnamaetr uMs camo 1o cebe. Ha-
3pIBasl MO0 WIMEHHW BhIcHIne CHibl, IPOM3HOCSIINI 3arOBOP BBICTYMAET MOCPEIHUKOM
MEXIy 3THMH CHJIaMU U U3MEHEHHEM peanbHOCTU. [lo3ToMy, st Toro 4ToOBl CO3MaTh
HEYTO, Ha YTO €My IPHUIETCA BO3JCHCTBOBATD C MOMOIIBI0 BRICIINX CHII, OH IOBTOPSIET
CBOM BO33BaHMs, Iojiaras, 4ro 4eM Ooublie OyIeT Ha3BaHO UMEH, TeM d(pQeKTUBHEE
U CWJIbHEE OKaKeTcs Bo3eiicTBre. B3biBas k bory, oH oOpainaercs k bory kak k cuie,
MYJPOCTH, 100pOJIETENH, K TOMY, KTO COBEPLIHT Yy/IO.

Saint Pierre,

Saint Paul,

Sainte Anne,

Et sa mére [Camus, 1990, c. 32].

FAu nom du Péret du Fils T et du Saint-Espritf
tHeloym fSother +Emmanuel
tTétragrammathon tThéos fJehova

fSabbath TAgia TAthanatos

tAgos TAdonay 1 Saday [Camus, 1997, c. 338].

Dieu,

Notre saint Pére,

Saint Pierre,

Et saint Jean [Camus, 1997, Tom 1, c. 343].

Abraham and Isaac,

and men of their kind, Moses and Jacob,

David and Joseph,

and Eve and Anne, and also Elizabeth,

Sarah, and Mary, the mother of Christ,

as well as the brothers, Peter and Paul,

as well as the thousands of angels in heaven,

I call to my aid against all foes. [Tonoposa, 1996, c. 158-159].

Cossiel Sachiel Samuel Michail Anaiel Rhaphail Gabriel [MacKenzie, 1895, c. 14].

caMm Ucyc Xpucroc, u IIpeuncras boropoauua, u yerslpe eBanrenucra Jlyka,
Mapxko, MBan, Matdeit, u carerii Hukonae YynoTBoper, u CTpacToTepIeln
XpuctoB Hukwura [Tomopkos, 2010, c. 356].

C namu Xpucrtoc ycTaBHCTacsi co (C)BATHU(TE)IM U TPOPOLBI, M MOCBATH(TE)NH,
u myueHn(K)u, 1 eBanrenuctsl Jlyka, Mapko, Mardeit, BaH, u CBATBIN CTpacTOTEPIILBI
XpuctoBsl, 1 BenukomyueHuk ['eopruit n JJumutpeit, bopuc u I'ne6 [Tawm xe].

T'ocnionu Ucyce Xpucte Coine boxuit, Bepyto [Ipeuncryro boropoauie
u Huxone Yynorsopuy [Tam xe, c. 362].

Crnemyer ocobo cka3aTh 00 MMEHaX, HCIONB3YIOMUXCA B 3aroBopax. Carsie Iletp
u [laBen sIBIAIOTCS alocToslaMu, B TO BpeMs Kak CBATas AHHA B CpelHHE BeKa Ha 3ara-
Je mpruodperna KyJIbT HeIUTeIbHULBI 00osie3Hel, 0cOOeHHO YyMbl. Tak Kak JaHHBIE HMe-



Ha B34Thl U3 3arOBOpA OT $5I3B U ILAHKP, BIOJHE MOHSTEH CMBICI MHBOKAIUM K CBSTOM
Amnne. B crienyromem 3aroBope B3bIBaloOT K 12 60)kecTBaM Ha JPEBHEEBPEHCKOM SI3BIKE.
CortacHO IpeBHEHeBPEHCKON TpaIuINU KaKI0e U3 MIPUBEICHHBIX IMEH CBS3aHO C OTpe-
ZIENIeHHBIM KadecTBoM eBpetickoro bora. Urtak, Heloym (Emorum) — 3to cynss, Sother
(Corep) — cmacurens, Emmanuel (EmMmanywmn) o3nadaer ¢ Hamu bor, Tak ke Kak
u Sabbath (CaBaog), Tétragrammathon (Terparpammaron) — 3To ums, cocTosee u3 4
oykB (YHWH), mucruueckoe BbIpakeHHe, UCTIONb3yeMOe JJIsl TOr0, YTOOBI YIIOMSIHYTh
bora, ne Ha3biBas ero. Théos — aTo Bor cam 1o cebe, Tak e kak u Jehova, Agia u Agos
HMEIOT 3HAUYCHHUE «CBATHICY, Athanatos — Beunsrii, Saday — Bcemorymuii. (IIpu mepeso-
nie ¢ (paHIy3cKkoro ObLI UCIIONB30BaH YHLMKIIONEANYECKHH ciioBapb bpokraysa u Ed-
poHa). IIpu momouy 3T0il «IIPOCTON MHBOKALMIY 3HAXaph WIM TOT, KTO MPOU3HOCUT
3aroBOp, B3BIBAIOT KO BCEM HEOECHBIM cHilaM, yOeXJasch TaKuM 00pa3oM B ONTHMaIb-
HOM 3alyTe OT JIOBYIIEK 3JIbIX TyXOB.

B aHrmmiickux TEKCTax HCIOJNB3YIOTCS MHBOKalMK K ABpaamy u Mcaaky, Makosy,
XUTPOCTBIO JTOOMBIIEMYCS HEpPBOPOACTBA; Momcero, ciayxuTeno Ooxuemy; JlaBu-
Iy, TIPOpOKy ¥ Teporo Bepbl; Mocudy, mpasuremto Ermmnra; EBe, mpapomurenshuile,
u AnHe, marepu boropoauusl; EnuzaBere, poACTBEHHHMLBI A€Bbl Mapuum U marepu
HNoanna Kpecturemns; Cape, matepu lcaaka, neBe Mapuu, ciareiv [letpy u Ilasiy,
TakuM 00pa3oM jesast 3TOT 3aroBop-odeper Hanbonee 3hdexTuBHbIM. Takke BCTpeda-
IOTCS TIpsSIMBIE BO33BaHUS K aHreidam TakuM, kak Cossiel (Kaccuenp) — mpecton bora,
Sachiel (Cuxann) — conpoBoxnatommii bora, Samuel (Camywui) — tot, KT0 BUIUT bo-
ra, Michail (Muxaui) — kro, kak bor, npenBoaurens HebecHOro BomHcTBa, Anaiel (Xa-
Humi) — ciaBa ['ocnoga, Rhaphail (Padaun) — ucuenenne boxue, (Gabriel) I'aBpunin —
myx boxwuii. (Ilpn nepeBoge ¢ aHrIMHCKOro OBLT MCIIONIB30BAH AHIMKIIONEANIECKUH
cinoBapb bpokraysa u Edpona). Tak kak yka3aHHBIE aHT€JIbl CIUTAIOTCS «BOIUIOLICHUS-
mu» bora, cuuraercs, 4T0 MHBOKALMKM K HUM 3HAYUTENBHO YCHIMBAIOT ACHCTBUE 3aro-
BOpa, B IaHHOM ClTy4ae, JJI0OOBHOTO.

Uro kacaercst pycCKOH TpajWIMM, XapaKTEPHBIMH WHBOKALMSAMH SIBIIAIOTCS 0Opa-
menus Kk Mucycy, boropoauue, anocrosnaM, a Takke K CBATbIM. B AaHHBIX mpumepax
I'eopruii — BeIMKOMYYEHHK, TOKPOBHUTENb BOMHCTBA, CTpacToTepnins! bopuc u I'meb.
CBHIETENBCTBOM 0CO00TO mounTaHus Ha Pycu cBsaThIX MydenunkoB bopmca u ['me-
63 CJIY’KaT MHOT'OYHMCJICHHBIC CITMCKU )KHTHﬂ, CKa3aHuM O Momax, 4yjaecax u mnoxsalib-
HBIX CJIOB B pyKONMCHbIX U neuaTHblx kHurax XII-XIX Bs. Mx 3acTynHuuecTso
MIPOCTUPAETCs] Ha BCEX, KTO C Bepod oOpariaercs K HUM B CBOMX MOJIMTBax. [lamsth
cBaroro Jlumurpus ColTyHCKOrO M3ApEBIE CBs3bIBalach Ha Pycu ¢ BOMHCKUM HOJBU-
roM, MaTpuoTU3MOM U 3amuToi OtedectBa. M A5 OXOTHHYBETO 3ar0BOpa MHBOKAIUU
HMMEHHO K 3THM CBSITHIM HE SIBIISTIOTCS CITyYaifHBIMH.

B BOCTOYHOCTABSHCKOW TpaIWIUU KyJIbT ¢B. HUKOMAs M0 3HAYUMOCTH MPHOIHKA-
eTcsl K mounTanuio camoro bora (Xpucra), ciienoBarebHO, HHBOKALMS K 3TOMY CBSTO-
My, KaK CUMTAETCS, MOXKET YCHJIUThH JF0OOH 3aroBop, B JaHHOM HpUMEpE CBaneOHBIN
obeper.

B pesynbpraTe mpoBeAEHHOrO HAMH aHAIM3a JICUEOHBIX 3arOBOPOB M 3arOBOPOB-
00eperoB Mbl NPUIILUIM K BBIBOJY, YTO BO (DPAHIy3CKUX, aHIJIMHCKUX M PYCCKHX 3aroBO-
pax mocje S3bIYeCKOro IepHoja HeoOXOIMMBIM YCIOBHEM s Iep(OpMaTHBHOCTH
SABJIACTCA MCIOJIB30BAHUE pa3IMUYHbIX THUIIOB l/IHBOKaLII/Iﬁ K I€pCoOHaxaM, BOILJIOLIAr0-
MM XPUCTHAHCKYI0 uaero: Mucycy Xpucry, boropoaune, anocronam, aHrenam o ap-
XaHrenam, paBeHUKaM U My4eHHKaM. Pa3HuIa B MHBOKAIMAX K CBSATBHIM IIPOSIBIISETCS
B 3aBUCHMOCTH OT BEphI B MOKpoBuTenel. Cesitas AHHA, allOCTOJIBI, O0JKECTBA HA JAPEB-
HEEBPEHCKOM SI3BIKE — BO (PPAHIy3CKHX M AHTIIMHCKUX TeKcTaX, Hukomail YTomHHWK
Uynotsopen, bopuc, ['me6, JIMutpuii — B pycckux, a Takke B 3aBUCHMOCTH OT THIIA
3aroBOpa M «CIIEIMANN3alumy CBATHIX. Hanbosee yacTo Mconp3yeTcst mpocTasi HHBO-
Kalys, MPeACTaBIsAIomas coooi Ha3BaHue 00XKeCTBa, MOAUEPKUBAOLIAS CHITy €TO HMe-
HH, TI0 BEpPE MPOU3HOCSILETO 3ar0BOp.
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E. V. Krivenko

Invocations as manifestations of performativity in charms
(based on examples from the French, English and Russian languages)

The paper considers the phenomenon of using performativity in charms, investigates the con-
ditions necessary for effective performative acts and describes the third kind of speech act called
«magic» by M. Mermoud. Nominative invocation is considered to be the basic requirement for
the performative efficiency in magic formulae. The paper considers simple, modal explicit and
nominal explicit invocations in the texts of French, English and Russian charms. In nominal ex-
plicit invocations there occurs delegation of powers to the person pronouncing a charm in his
appeal to the name of the divinity. In modal explicit invocations there occurs the same in appeals
to divinities with the use of prepositions expressing the meaning «by means of» or with the use of
the ablative case in Russian charms. Simple nominative invocations are appeals directly to the
higher forces calling them by their names.

Keywords: performativity, performative, speech acts, charms, invocations, nominal explicit
invocation, modal explicit invocation.
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